
The label can withstand washing and will normally last throughout the life of the mask.
Das Etikett ist waschbeständig und hält gewöhnlich über die gesamte Lebensdauer der Maske.
Etiketten tål tvätt (vask) och håller normalt hela maskens livslängd (levetid).
Etiketti on pesunkestävä ja kestää normaalisti naamarin koko käyttöiän.
L’étiquette supporte le lavage et doit normalement durer autant que le masque.
La etiqueta soporta el lavado y normalmente dura toda la vida de servicio de la careta.

Fold flap away before writing.
Lasche hochklappen zum Schreiben.
Vik (brett) undan (tilbake) fliken när du skriver.
Käännä läppä sivuun kirjoittaessasi.
Soulever la languette avant d’écrire.
Aparte la solapa al escribir.

Seal entry field
Schriftfeldt versiegeln.
Försegla skrivfältet.
Sinetöi kirjoitettu alue. 
Recouvrir la partie écrite.
Precinte el espacio para escribir.

Insert label half-way. 
Etikett bis zur Hälfte einfädeln. 
För in (skyv) etiketten halvvägs. 
Työnnä etiketti sisään puoliväliin asti.
Enfoncer à demi l’étiquette. 
Introduzca la etiqueta hasta la mitad. 

Remove protective paper and stick label together.
Schutzpapier abziehen und Etikett zusammenkleben.
Avlägsna (fjern) skyddspapperet och klistra (kleb sammen) ihop etiketten.
Poista suojapaperi ja teippaa etiketti yhteen.
Enlever la papier protecteur et coller l’étiquette.
Quite el papel de protección y adhiera ambas partes de la etiqueta.
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